Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes Lēmums 

(2004. gada 30. marts)

par Nolīguma par Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Ungārijas Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas dalību Eiropas ekonomikas zonā pagaidu piemērošanu un četru saistīto nolīgumu pagaidu piemērošanu 

(2004/368/EK)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 310. pantu saistībā ar 300. panta 2. punkta pirmo daļu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā
1) ar Eiropas Ekonomikas zonas līguma (“EEZ līgums”) 128. pantu paredz, ka jebkura Eiropas valsts, kas kļūst par Kopienas locekli, iesniedz pieteikumu, lai kļūtu par Eiropas Ekonomikas zonas līguma Pusi, un ka uz šādas dalības noteikumiem attiecas nolīgums starp līgumslēdzējām pusēm un pieteikuma iesniedzēju valsti;
2) pēc ES paplašināšanās sarunu veiksmīgas noslēgšanas Čehijas Republika, Igaunijas Republika, Kipras Republika, Ungārijas Republika, Latvijas Republika, Lietuvas Republika, Maltas Republika, Polijas Republika, Slovēnijas Republika un Slovākijas Republika (“valstis, kas pievienojas”) iesniedza pieteikumus, lai kļūtu par Pusēm EEZ līgumam, kura Līgumslēdzējas puses ir Kopiena un tās dalībvalstis;
3) pamatojoties uz 2002. gada 9. decembrī Komisijai piešķirto atļauju, EEZ paplašināšanās sarunas tika noslēgtas 2003. gada 3. jūlijā un 2003. gada 14. oktobrī Līgumslēdzējas puses parakstīja nolīgumu starp Islandi, Lihtenšteinu, Norvēģiju (“EEZ EBTA valstis”), Kopienu, tās dalībvalstīm un valstīm, kas pievienojas, par valstu, kas pievienojas, dalību EEZ (“EEZ paplašināšanās nolīgums”) kopā ar četriem saistītiem nolīgumiem;
4) ES Pievienošanās līgumam jāstājas spēkā 2004. gada 1. maijā, kad valstis, kas pievienojas, kļūs pilnīgi integrētas iekšējā tirgū;
5) EEZ līgums paplašina iekšējo tirgu, ietverot EEZ EBTA valstis, un, līdz to procedūru pabeigšanai, kas vajadzīgas, lai EEZ paplašināšanās nolīgums stātos spēkā, ir jāparedz EEZ paplašināšanās nolīguma un četru saistīto nolīgumu pagaidu piemērošana no 2004. gada 1. maija, lai uzturētu iekšējā tirgus labu darbību EEZ;
6) tādēļ ir jāapstiprina nolīgumi par pagaidu piemērošanu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Ar šo Kopienas vārdā apstiprina nolīgumus vēstuļu apmaiņas veidā starp Kopienu un katru EEZ EBTA valsti par EEZ paplašināšanās nolīguma un četru saistīto nolīgumu pagaidu piemērošanu no 2004. gada 1. maija.
Vēstuļu apmaiņas veidā sagatavoto nolīgumu teksti ir pievienoti šim lēmumam.
2. pants
Padomes priekšsēdētājs ir pilnvarots iecelt personu, kas ir pilnvarota parakstīt nolīgumus vēstuļu apmaiņas veidā, lai tie kļūtu saistoši Kopienai.
3. pants
Šo lēmumu publicē “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 2004. gada 30. martā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M.Makdauels [M. McDowell]
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